
voor de metabole activiteit van de microbiële biomassa na 100 dagen <
25 % zijn en deze gegevens relevant zijn voor het gebruik, de aard en de
eigenschappen van het specifieke preparaat waarvoor toelating wordt
gevraagd.

Richtsnoer voor de proef
SETAC - Procedures for assessing the environmental fate and

ecotoxicity of pesticides.
10.7.2. Aanvullend onderzoek
Doel van de proef
De proef moet voldoende gegevens opleveren om het effect van het

middel op de microbiële activiteit onder veldomstandigheden te
kunnen evalueren.
Gevallen waarin de proef vereist is
Wanneer na 100 dagen de gemeten activiteit in de laboratoriumproef

meer dan 25 % afwijkt van de referentiewaarden, kan nader onderzoek
in het laboratorium, onder glas en/of in het veld nodig zijn.

10.8. Samenvatting van uit inleidend biologisch onderzoek beschik-
bare gegevens
Er moet een samenvatting worden verstrekt van de beschikbare -

positieve of negatieve - gegevens uit inleidende proeven voor de
evaluatie van de biologische activiteit en het vaststellen van het
doseringsbereik die informatie kunnen geven over mogelijke effecten
op niet-doelsoorten, zowel flora als fauna. Ook moet een kritische
evaluatie worden gegeven van de betekenis voor mogelijke effecten op
niet-doelsoorten.
11. Samenvatting en evaluatie van de punten 9 en 10
Alle in de punten 9 en 10 gepresenteerde gegevens moeten worden

samengevat en geëvalueerd overeenkomstig de door het Erkennings-
comité vastgestelde richtsnoeren voor zulke samenvattingen en evalua-
ties. Dit behelst tevens een gedetailleerde en kritische evaluatie van de
gegevens in de context van de relevante evaluatie- en beslissingscriteria
en richtlijnen, in het bijzonder met verwijzing naar de risico’s voor het
milieu en voor niet-doel- soorten die ontstaan of kunnen ontstaan, en
naar de uitvoerigheid, kwaliteit en betrouwbaarheid van het gegevens-
bestand. Hierbij dient vooral aandacht te worden geschonken aan de
volgende punten :
- het voorspellen van verdeling en de lotgevallen in het milieu, en het

tijdsverloop daarvan;
- het identificeren van niet-doelsoorten en bedreigde populaties, en

het voorspellen van de potentiële mate van blootstelling;
- de evaluatie van de risico’s op korte en lange termijn voor

niet-doelsoorten - populaties, gemeenschappen of processen - voor
zover van toepassing;
- de evaluatie van het risico van vissterfte en van sterfte van grote

gewervelde dieren of terrestrische predators, ongeacht de effecten op de
populatie of de gemeenschap, en
- het aangeven van de voorzorgsmaatregelen om verontreiniging van

het milieu te voorkomen of zo gering mogelijk te maken en om
niet-doelsoorten te beschermen.

Gezien om te worden gevoegd bij het ministerieel besluit van
26 mei 1997.

De Minister van Landbouw
en de Kleine en Middelgrote Ondernemingen,

K. PINXTEN

c

[97/16214]N. 97 — 1637
8 AUGUSTUS 1997. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 6 september 1990 houdende tijdelijke
maatregelen ter bestrijding van klassieke varkenspest

De Minister van Landbouw en de Kleine en Middelgrote
Ondernemingen,

Gelet op de dierengezondheidswet van 24 maart 1987, gewijzigd bij
de wetten van 29 december 1990, 20 juli 1991, 6 augustus 1993,
21 december 1994 en 20 december 1995;

point 8.5 ont fait apparaı̂tre des déviations qui, après 100 jours, sont
inférieures à 25 % par rapport aux valeurs témoins de l’activité
métabolique de la biomasse microbienne, et si ces données sont
compatibles avec les utilisations, la nature et les propriétés de la
préparation particulière à autoriser.
Lignes directrices
SETAC - Procédures d’évaluation de l’écotoxicité et du sort des

pesticides dans l’environnement.
10.7.2. Essais supplémentaires
Objet de l’essai
L’essai devrait permettre d’obtenir des données suffisantes pour

évaluer l’impact du produit sur l’activité microbienne dans les
conditions d’utilisation pratique.
Circonstances où l’essai est requis
Lorsque, après 100 jours, l’activité mesurée s’écarte de plus de 25 %

du témoin dans le cadre de l’essai en laboratoire, des essais supplé-
mentaires en laboratoire, en serre et/ou sur le terrain peuvent se révéler
nécessaires.
10.8. Données provenant des dépistages biologiques primaires sous

forme succincte
Il y a lieu d’établir un résumé des données produites par les essais

préliminaires pratiqués afin d’évaluer l’activité biologique et les doses
exploratoires, qu’elles soient positives ou négatives; ce résumé doit
fournir des informations sur l’impact éventuel sur les espèces non
cibles (flore et faune) et doit être accompagné d’un avis critique sur la
pertinence d’un impact potentiel sur les espèces non cibles.

11. Résumé et évaluation des points 9 et 10
Il y a lieu d’établir un résumé et une évaluation de toutes les données

visées dans les points 9 et 10, dont le format soit conforme aux
instructions données par le Comité d’agréation. Ils doivent être
accompagnés d’une évaluation détaillée et critique desdites données
qui réponde aux orientations et critères d’appréciation et de décision en
mettant l’accent, en particulier, sur les risques et dangers réels et
potentiels présentés pour l’environnement et pour les espèces non
cibles, et apprécie l’ampleur, la qualité et la fiabilité de la base de
données. Une attention particulière doit être accordée aux points
suivants :
- la prévision de la distribution et du sort dans l’environnement et

l’indication des durées correspondantes;
- l’identification des espèces et des populations non cibles exposées à

un risque et la prévision de l’ampleur de l’exposition potentielle;
- l’évaluation des risques à court et à long terme pour les espèces non

cibles - populations, communautés, processus - selon le cas;

- l’évaluation des risques de destruction de poissons ou de mortalité
chez les grands vertébrés ou les prédateurs terrestres, indépendamment
des effets à l’échelle de la population ou de la communauté;
- la définition des précautions nécessaires pour éviter ou réduire au

minimum la contamination de l’environnement et pour assurer la
protection des espèces non cibles.

Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 26 mai 1997.

Le Ministre de l’Agriculture
et des Petites et Moyennes Entreprises,

K. PINXTEN

[97/16214]F. 97 — 1637
8 AOUT 1997. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du
6 septembre 1990 portant des mesures temporaires en vue de la
lutte contre la peste porcine classique

Le Ministre de l’Agriculture et des Petites et Moyennes
Entreprises,

Vu la loi du 24 mars 1987 relative à la santé des animaux, modifiée
par les lois des 29 décembre 1990, 20 juillet 1991, 6 août 1993,
21 décembre 1994 et 20 décembre 1995;
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Gelet op de Richtlijn 80/217/EEG tot vaststelling van maatregelen ter
bestrijding van klassieke varkenspest, gewijzigd bij Richtlijn 84/645/EEG
van de Raad van 27 september 1984, Richtlijn 87/486/EEG van de Raad
van 22 september 1987 en Richtlijn 91/685/EEG van de Raad van
11 december 1991;
Gelet op het koninklijk besluit van 15 februari 1995 houdende

bijzondere maatregelen van epidemiologisch toezicht op en preventie
van aangifteplichtige varkensziekten;
Gelet op het koninklijk besluit van 10 september 1981 houdende

maatregelen van diergeneeskundige politie betreffende de klassieke
varkenspest en de Afrikaanse varkenspest, gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 20 april 1982, 31 januari 1990, 22 mei 1990, 14 juli 1995 en
31 oktober 1996, inzonderheid op het artikel 36bis;
Gelet op het ministerieel besluit van 6 september 1990 houdende

tijdelijke maatregelen ter bestrijding van de klassieke varkenspest,
gewijzigd bij de ministeriële besluiten van 21 september 1990, 12 okto-
ber 1990, 16 november 1990, 6 december 1990, 28 mei 1991, 15 okto-
ber 1993, 21 oktober 1993, 29 oktober 1993, 24 november 1993,
13 januari 1994, 8 februari 1994, 18 februari 1994, 10 maart 1994,
17 maart 1994, 22 maart 1994, 1 april 1994, 15 april 1994, 20 april 1994,
28 april 1994, 27 mei 1994, 8 juni 1994, 21 juni 1994, 1 juli 1994,
11 juli 1994, 5 augustus 1994, 25 augustus 1994, 20 september 1994,
7 oktober 1994, 4 november 1994, 28 december 1994, 7 februari 1997,
17 februari 1997, 6 maart 1997, 28 maart 1997, 9 april 1997, 10 april 1997,
9 mei 1997, 22 mei 1997, 16 juni 1997, 26 juni 1997, 5 juli 1997 en van
29 juli 1997 en bij koninklijk besluit van 14 juni 1993 tot bepaling van de
uitrustingsvoorwaarden voor het houden van varkens;
Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op

12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, gewijzigd bij de wetten
van 9 augustus 1980, 16 juni 1989, 4 juli 1989, 6 april 1995 en
4 augustus 1996;
Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende dat de evolutie van de klassieke varkenspest in België

en Nederland het aanpassen van de tijdelijke bestrijdings maatregelen
dringend noodzakelijk maakt,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 6 van het ministerieel besluit van 6 septem-
ber 1990 houdende tijdelijke maatregelen ter bestrijding van klassieke
varkenspest, gewijzigd bij ministerieel besluit van 5 juli 1997, wordt
opgeheven.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 8 augustus 1997.

K. PINXTEN

*

MINISTERIE VAN TEWERKSTELLING EN ARBEID

[C − 97/12366]N. 97 — 1638
2 JUNI 1997. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
30 juni 1993, gesloten in het Paritair Comité voor het drukkerij-,
grafische kunst- en dagbladbedrijf, tot wijziging van de collectieve
arbeidsovereenkomst van 7 december 1978 betreffende de toeken-
ning van een eindejaarspremie (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;
Gelet op de collectieve arbeidsovereenkomst van 7 december 1978,

gesloten in het Paritair Comité voor het drukkerij-, grafische kunst- en
dagbladbedrijf, betreffende de toekenning van een eindejaarspremie,

Vu la Directive 80/217/CEE, établissant des mesures communautai-
res de lutte contre la peste porcine classique, modifiée par la Direc-
tive 84/645/CEE du Conseil du 27 décembre 1984, la Direc-
tive 87/486/CEE du Conseil du 22 septembre 1987 et la
Directive 91/685/CEE du Conseil du 11 décembre 1991;
Vu l’arrêté royal du 15 février 1995 portant des mesures spéciales en

vue de la surveillance épidémiologique et de la prévention des
maladies de porcs à déclaration obligatoire;
Vu l’arrêté royal du 10 septembre 1981 portant des mesures de police

sanitaire relatives à la peste porcine classique et la peste porcine
africaine, modifié par les arrêtés royaux des 20 avril 1982, 31 jan-
vier 1990, 22 mai 1990, 14 juillet 1995 et 31 octobre 1996, notamment
l’article 36bis;
Vu l’arrêté ministériel du 6 septembre 1990 portant des mesures de

lutte temporaires en vue de la lutte contre la peste porcine classique,
modifié par les arrêtés ministériels des 21 septembre 1990, 12 octo-
bre 1990, 16 novembre 1990, 6 décembre 1990, 28 mai 1991, 15 octo-
bre 1993, 21 octobre 1993, 29 octobre 1993, 24 novembre 1993,
13 janvier 1994, 8 février 1994, 18 février 1994, 10 mars 1994,
17 mars 1994, 22 mars 1994, 1er avril 1994, 15 avril 1994, 20 avril 1994,
28 avril 1994, 27 mai 1994, 8 juin 1994, 21 juin 1994, 1er juillet 1994,
11 juillet 1994, 5 août 1994, 25 août 1994, 20 septembre 1994,
7 octobre 1994, 4 novembre 1994, 28 décembre 1994, 7 février 1997,
17 février 1997, 6 mars 1997, 28 mars 1997, 9 avril 1997, 10 avril 1997,
9 mai 1997, 22 mai 1997, 16 juin 1997, 26 juin 1997, 5 juillet 1997 et du
29 juillet 1997 ainsi que par l’arrêté royal du 14 juin 1993 déterminant
les conditions d’équipement pour la détention des porcs;
Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,

notamment l’article 3, § 1er, modifié par les lois des 9 août 1980,
16 juin 1989, 4 juillet 1989, 6 avril 1995 et 4 août 1996;

Vu l’urgence;
Considérant que l’évolution de la peste porcine classique en Belgique

et aux Pays-Bas nécessite une adaptation urgente des mesures de lutte
temporaires,

Arrête :

Article 1er. L’article 6 de l’arrêté ministériel du 6 septembre 1990
portant des mesures temporaires en vue de la lutte contre la peste
porcine classique, modifié par l’arrêté ministériel du 5 juillet 1997, est
abrogé.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 8 août 1997.

K. PINXTEN

MINISTERE DE L’EMPLOI ET DU TRAVAIL

[C − 97/12366]F. 97 — 1638
2 JUIN 1997. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 30 juin 1993, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’imprimerie, des arts graphiques et des
journaux, modifiant la convention collective de travail du 7 décem-
bre 1978 concernant l’octroi d’une prime de fin d’année (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la convention collective de travail du 7 décembre 1978, conclue au
sein de la Commission paritaire de l’imprimerie, des arts graphiques et
des journaux, concernant l’octroi d’une prime de fin d’année, rendue

(1) Références au Moniteur belge : (1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969. Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.
Arrêté royal du 15 mars 1979, Moniteur belge du 22 août 1979. Koninklijk besluit van 15 maart 1979, Belgisch Staatsblad van 22 augus-

tus 1979.
Arrêté royal du 23 septembre 1992,Moniteur belge du 26 octobre 1992. Koninklijk besluit van 23 september 1992, Belgisch Staatsblad van

26 oktober 1992.
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